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СПЕЦИФІКА ОДНОАКТНИХ П’ЄС СЛАВОМИРА МРОЖЕКА

Анотація. У статті досліджено характерні риси, притаманні одноактним п’єсам польського драматурга 
ХХ століття Славомира Мрожека. Творчість письменника тяжіє до театру абсурду, для неї характерним є 
гротеск, гостра сатира, пародія, контрастні поєднання непоєднуваного, ексцентричність. За допомогою різних 
засобів комічного Мрожек вибудовує світ своїх драм, які завжди порушують суспільні та політичні проблеми. 
Основні мотиви у творах письменника – це мотив свободи, мотив життя та смерті, мотив суперечки та 
змагання природи і культури. Одноактні п’єси Мрожека – це короткі влучні тексти, що несуть у собі риси кла-
сичної «малої п’єси» ХІХ століття та абсурдної, гротескної ХХ століття. У статті  прослідковано історію 
становлення та розвитку польської та європейської одноактної п’єси упродовж ХІХ та ХХ століть, її ознаки 
та особливості, та проаналізовано втілення цих ознак у конкретних драмах Славомира Мрожека. Серед таких 
драм найбільш відомими є «На повному морі», «Кароль», «Стриптиз», «Забава», «Кінолог у сум’ятті», «Чарівна 
ніч», «Полювання на лиса», короткий аналіз окремих творів подається у статті. Окрема увага звернена на 
представлення та опис типових дійових осіб п’єс Мрожека, яких найкраще дослідив польський літературозна-
вець Ян Блонський. Кожному з персонажів драм притаманна особлива стереотипна риса, що реалізується у дії 
драм та підкреслюється вчинками героїв. Одноактна п’єса – це влучне вираження проблем сучасності у невели-
кій формі, що потребує великої майстерності. Одноактні п’єси Мрожека гострі, абсурдні, інтелектуальні, зло-
боденні. Мова творів сповнена фразеологізмів, крилатих висловів, говірок та діалектної лексики. Головним для 
автора є теж ефект несподіванки та намагання здивувати читача, викликати неоднозначні емоції та пере-
живання. У статті подається більш детальний аналіз однієї з драм Мрожека – «Полювання на лиса», головним 
героєм якої виступає стереотипна постать Лиса, що надає драмі алегоричності, ознак байки, езопової мови. Ця 
драма є типовим прикладом втілення особливостей, характерних ознак одноактних п’єс Славомира Мрожека. 
Метою статті є огляд, аналіз та дослідження творчості визначного польського драматурга Славомира Мро-
жека крізь призму його одноактних п’єс.  
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THE SPECIFICITY OF SLAVOMIR MROZHEK’S ONE-ACT PLAYS

Abstract. The article examines the characteristic features of the one-act plays of the Polish playwright of the twentieth 
century Slavomir Mrozhek. The creativity of the writer tends toward the Theater of absurd, it is characterized by grotesque, 
sharp satire, parody, contrasting combination of incompatible things as well as eccentricity. Mrozhek creates the world of 
his dramas by using various means of comic. He describes numerous social and political problem in his dramas. The main 
motives of the writer’s works are the motive of freedom, the motive of life and death, the motive of the dispute and the 
antagonism of nature and culture. Mrozhek’s one-act plays are short and rational, they have features of the classic “small 
play” of the 19th century and traits of the absurd, grotesque play of the 20th century. The article traces the history of the 
formation and development of the Polish and European one-act play throughout the 19th and 20th centuries, its features 
and characteristics, furthermore the embodiment of these features in specific dramas of Slawomir Mrozhek were analyzed. 
Among such dramas, the most famous ones are ‘At Sea’, ‘Karol’, ‘Strip-tease’, ‘Zabawa’, ‘Dilemmas of a dog breeder’, ‘The 
magical night’, ‘Fox hunting’, a brief analysis of individual works is presented in the article. Particular attention is paid to 
the presentation and description of the typical characters of Mrozhek’s plays, which were diligently studied by the Polish 
book critic Jan Blonsky. Each of the characters have a special stereotypical trait that is actualized in the acts of the dramas 
and is emphasized by the actions of the characters. A one-act play is a convincing view of the actual problems in a small 
form, which requires great skill. Mrozhek’s one-act plays are sharp, absurd, intellectual as well as topical. The language of the 
works is full of idioms, eloquent expressions and dialects. The surprise effect and attempts to astonish the reader and to cause 
ambiguous emotions are the main target for the author. The article provides a more detailed analysis of one of Mrozhek’s 
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dramas – ‘Fox Hunting’, the main character of which is the stereotypical figure of Fox, which gives allegory, signs of fable, 
Aesopian language to the drama. This work is a typical example of the embodiment of the characteristic features of Slavomir 
Mrozhek’s one-act plays. The purpose of the article is review, analysis and research of the works of the outstanding Polish 
playwright Slavomir Mrozhek through the prism of his one-act plays. 

Key words: drama, one-act play, small dramatic and theatrical forms, the Theater of absurd, the polish theatre, satire, 
stereotype, absurd.
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OSOBLIWOŚCI JEDNOAKTÓWEK SŁAWOMIRA MROŻKA

Streszczenie. Artykuł analizuje charakterystyczne cechy, właściwe jednoaktówkom polskiego dramatopisarza XX wieku 
Sławomira Mrożka. Twórczość pisarza schyla się do teatru absurdu, charakteryzuje się groteską, ostrą satyrą, parodią, 
kontrastowymi połączeniami sprzeczności, ekscentrycznością. Przy pomocy różnych środków wywołania komizmu Mrożek 
buduje świat swoich dramatów, które zawsze podejmują kwestie społecznościowe i polityczne. Głownymi motywami dzieł 
pisarza są motyw wolności, motyw życia i śmierci, motyw sprzeczności i rywalizacji pomiędzy naturą a kulturą. Jednoaktówki 
Mrożka to krótkie trafne teksty, które niosą w sobie cechy zarówno klasycznej „małej sztuki” XIX wieku i absurdalnego, 
groteskowego dramatu XX wieku. Artykuł bada historię utrwalenia i rozwoju polskiej i europejskiej jednoaktówki w ciągu 
XIX i XX wieku, jej właściwości i osobliwości, i analizuje wcielenie tych właściwości w konkretnych dramatach Sławomira 
Mrożka. Spośród tych dramatów najbardziej znanymi są „Na pełnym morzu”, „Karol”, „Strip-tease”, „Zabawa”, „Kynolog 
w rozterce”, „Czarowna noc”, „Polowanie na lisa”, krótką analizę których podano w artykule. Szczególną uwagę zwrócono 
na przedstawienie i opis typowych osób dramatu, które najlepiej zostały zbadane przez polskiego literaturoznawcę Jana 
Błońskiego. Każdemu z bohaterów dramatu jest właściwa szczególna stereotypowa cecha, która realizuje się podczas akcji 
i podkreśla się postępowaniem bohaterów. Jednoaktówka jest udanym pokazaniem problemów nowoczesności w postaci 
małego formatu, co potrzebuje wielkiego mistrzowstwa. Jednoaktówki Mrożka są ostre, absurdalne, intelektualne i aktualne. 
Język utworów jest pełny frazeologizmów, idiomów, gwar i dialektów. Głównym dla autora jest też efekt niespodzianki i 
staranie się zaskoczyć odbiorcę, wywołać kontrowersyjne emocje i zmartwienia. W artykule jest przedstawiony bardziej 
precyzyjny opis jednego z dramatów Mrożka mianowicie „Polowanie na lisa”, głównym bohaterem którego występuje 
stereotypowa postać Lisa, co nadaje jednoaktówce alegoryczności, cech bajki, mowy Ezopowej. Ten dramat jest typowym 
przykładem wcielenia osobliwości, charakterystycznych cech jednoaktówek Sławomira Mrożeka. Celem danego artykułu 
jest przegląd, analiza i badanie twórczości słynnego polskiego dramatopisarza Sławomira Mrożka przez pryzmat jego 
jednoaktówek.    
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Славомир Мрожек – один з найвизначні-
ших польських драматургів ХХ століття, ко-
роль абсурду, гротеску і сатири. За допомогою 
абсурду та пародії Славомир Мрожек у своїй 
творчості намагається визначити правила, за 
якими людина функціонує в суспільстві. Дра-
матург отримав звання найкращого польського 
жартівника та насмішника. який досконало ви-
криває, аналізує та перелицьовує абсурдну дій-
сність Польської Народної Республіки. Під час 
спектаклів тогочасні глядачі швидко вловлюва-
ли всі політичні алюзії творів Мрожека, і біль-
ше того, пристрасно вишукували ці натяки та 

посилання, бачачи їх навіть там, де сьогодні це 
було б ледь видиме або й взагалі непомітне. За-
галом, творчість Славомира Мрожека завжди 
була пов’язана з політикою, наскрізь просочена 
нею. Письменник порушував складні суспільні 
проблеми, але й одночасно звертався до етики. 
Мрожек розмірковував на тему норм людської 
поведінки, які яскраво виявляються у стосун-
ках з іншими людьми і обумовлені суспільни-
ми, політичними і культурними обставинами. 

Драматургію Славомира Мрожека сміливо 
вписуємо в рамки театру абсурду. У творчості 
драматурга знаходимо ряд засобів творення ко-
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мічного. Це, передусім, відхід від норм логіки та 
праксеології, що виявляється у логічній невідпо-
відності вчинків та реплік дійових осіб, констру-
ювання недоречних діалогів, де панує абсолютна 
відсутність зв’язку між фразами співрозмовни-
ків. Комізм, між іншим, виражений і за допомо-
гою непорозумінь, неправильної аргументації, 
абсурдних діалогів. Іншим уживаним прийомом 
у драмах Мрожека є пародія, яка характеризуєть-
ся перебільшенням, згущенням, більш яскравим 
вираженням певних рис пародійованих явищ. У 
деяких творах письменник пародіює літературні 
мотиви, існуючі форми драматургії, стилі мови і 
мовлення. Важливими засобами комічного теж 
є контраст і несподіванка, які бачимо на прикла-
ді контрастних поєднань, несподіваних зістав-
лень несумісних явищ і понять, що особливо 
втілено на площині мови. Саме парадокси, зди-
вування та несподіванки будують хребет творів 
представника абсурдної течії драматургії. Варто 
звернути увагу і на широко представлені у твор-
чості Мрожека гостру уїдливу сатиру на сус-
пільні та політичні проблеми, вади суспільства 
і особистості зокрема,  та гротеск, характерни-
ми рисами якого є дисгармонія, невідповідність, 
ексцентричність, екстравагантність та надмірне 
химерне перебільшення. Суголосним термінові 
«театр абсурду» є власне саме поняття абсурду 
як такого. Якщо театр абсурду – це комплекс 
явищ, що представлені у сучасному театрі, то 
абсурд, за словами Томпсона, може бути виявле-
ний у вигляді змісту, риси, почуття, атмосфери, 
бачення світу. У п’єсах Мрожека можемо знайти 
безліч абсурдних ситуацій. Абсурд у нього – це 
не тільки дивні жарти, незрозуміла поведінка де-
яких персонажів або недоречність певних сцен, 
але й часто це сюжетотворчий елемент, що надає 
дії свою парадоксальну логіку. Польська дослід-
ниця творчості Славомира Мрожека Ельжбєта 
Сидорук про втілення комічного в творчості 
письменника у своїй праці «Антропологія і гро-
теск у творах Славомира Мрожека» писала так: 
«застосування поняття абсурду в інтерпретації 
творчості Мрожека є основним, але, однак, у 
іншому значенні, ніж у випадку п’єс Бекетта чи 
Йонеско. У їхньому театрі абсурд з’являється на 
іншій площині. У них абсурд виокремлюється зі 
стосунків між людиною і неявним абсолютом і 
таким чином показує метафізичну перспективу. 
Натомість у світі драм Мрожека – з відношення 
людина – людина  (у відношенні до одиниці чи 

збірного поняття)» [6]. Малгожата Сугера, од-
нак, у монографії «Драматургія Славомира Мро-
жека» акцентує увагу на вмінні письменника у 
найкращий спосіб показувати абсурдну реаль-
ність: «багаторазово підкреслено просто-таки 
математичний принцип дії фантазії Мрожека, 
котрий – вибравши якесь абсурдне відображен-
ня дійсності, що його оточує – з залізною логі-
кою доводить його на сцені до остаточного ре-
зультату» [7].

Драми Славомира Мрожека є віддзерка-
ленням майже усіх змагань людини з сучасніс-
тю, позаяк у творах письменника знаходимо й 
проблему свободи, проблему смерті, проблему 
суперечності між природою і культурою. Ці, а 
також багато інших проблем постають у творах 
драматурга, особливе втілення вони знаходять 
у низці одноактних п’єс Мрожека. 

Упродовж усього свого творчого шляху Сла-
вомир Мрожек розвивав свою майстерність 
написання одноактних п’єс – малих театраль-
но-драматичних форм, якими керують права 
та традиції спектаклю. В одноактних п’єсах 
універсальна гра пристосована до актуальних 
та логічних вимог сцени, що існує за правилом 
«тут і зараз». 

Короткі драматичні форми, які ще в ХІХ 
столітті мали назву «малі п’єси» (або «малі 
п’єски», утворюють цілу низку творів, що за 
традицією залишаються у колі впливів низь-
кого комізму, гротеску, пародії, бурлеску. Та-
кий родовід упродовж цілого століття знижу-
вав рівень «малих п’єс», обмежував їх жанрові 
зв’язки, надавав виміру другорядності у порів-
нянні до будь-яких спроб більш високих жан-
рово, як наприклад малій трагедії або одно-
актній високій комедії. До таких «малих п’єс» 
належать такі літературні жанри, як інтермедії, 
фарси, ярмаркові п’єси, невеликі ідилії, моно-
логи, діалоги, опери, оперети, балетні сцени. 
Власне в ХІХ столітті в польському театрі роз-
повсюджений явищем були складені спектаклі. 
Поєднували пятиактні і трьохактні п’єси з од-
ноактною або двохактною, концертом, танцю-
вальною сценкою, сценічною шарадою. За такої 
структури спектаклю одноактна п’єса ставала 
обов’язковим незамінним елементом. 

У своєму сучасному вигляді одноактна дра-
ма вийшла з-під пера Мольєра ще у ХVII століт-
ті. Тоді й з’явилася назва «п’єса в одному акті». 
На відміну від інших малих форм, вона харак-
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теризувалася своїм антикласицистичним спря-
муванням, бо відкидала притаманну великій 
традиції велику тему, велику форму і великий 
стиль. З самого початку одноактна п’єса існува-
ла поза законами побудови драматичного твору 
як вираження творчої свободи сцени і нерегу-
лярна діяльність практика театру, не людини 
пера. Визначала особливість одноактної драми 
майстерність виконавців, що підтверджувалось 
гучними оплесками глядацького залу, який по-
требував розваги, різноманіття, актуальнос-
ті, новизни. Ці потреби задовольняла власне 
«мала п’єса».  

 У ХІХ столітті польський театр вбирав у себе 
різні драматичні жанри, починаючи від висо-
кої трагедії, героїчної опери і закінчуючи вкрай 
низьким фарсом, у сконденсованому та подріб-
неному вигляді. Це був своєрідний «сад» мініа-
тюрних театрально-драматичних форм, у якому 
твори тяжіли до зменшення тексту, надаючи 
йому розміру одної сцени, що вимагало неаби-
якої майстерності як письменницької, так і ак-
торської. Головним елементом, що вибудовував 
форму твору стала ситуація. ХІХ століття було 
визначне з огляду на велику кількість різнома-
нітних жанрів, де важливе місце посідає одноак-
тна п’єса, з характерними в той час для неї ри-
сами романтизму, сентименталізму, поєднанням 
ігрової форми рококо і реалістичним баченням 
світу на побутовому та мовному планах.

На початку ХХ ст. європейські драматурги, 
до яких належать представники польської літе-
ратури, звертають особливу увагу на одноактну 
п’єсу. На думку Д. Шнетца, звернення до одно-
актної п’єси пов’язане в цей час насамперед з 
відчуттям рухливості, нестабільності, зміни 
епох, тому що у стиснутій за об’ємом і наси-
ченій емоційно одноактній драмі її автори на-
магаються схопити момент розвитку дійснос-
ті, який стрімко змінюється, без необхідності 
створення великої кількості подій, введення 
численних дійових осіб з детальними психоло-
гічними характеристиками. У невеликій формі 
стає можливим для авторів виразити окремі 
аспекти проблем сучасності і виділити основні 
моменти руху свідомості та вчинків героя, не 
вдаючись до об’ємних роздумів і не витрачаю-
чи на час на традиційні сюжетотворчі елементи, 
як експозицію, зав’язку та поступовий розви-
ток дії. Саме в одноактній п’єсі, як зауважають 
деякі дослідники, при всій модернізації її зміс-

ту вдається скористатися канонами класичної 
драматургії. Одноактна п’єса зі своєю замтну-
тістю, внутрішньої ціліснвстю та крайнім стис-
ненням часових і просторових характеристик 
підходить для реалізації класицистичних ка-
нонів єдності часу і простору. Одноактна п’єса 
є повною звичайною завершеною  п’єсою,  але 
без зав’язки і детального розгортання подій.

У ХХ ст. термін «одноактна п’єса» викорис-
товуються в драматургії також для позначення 
різних за обсягом та спрямованістю творів, які 
не мають поділу на акти і поєднують ознаки 
кількох жанрів або навіть виходять за межі дра-
ми. За І. Давидовою, мікро– та одноактна дра-
матургія – це самостійна, специфічна і творчо 
своєрідна, цілісна і гранично цілеспрямована 
форма одного з видів драматургії – комедії, дра-
ми або трагедії, але ні в якому разі не «випад-
кові відходи» виробництва великої драматургії. 
Мікро– та одноактна драматургія не є окреми-
ми жанрами, а слугують кожна для позначення 
низки малих драматичних жанрів. До мікро-
драматургії належать такі жанри: інтермедія, 
клоунада, скетч, драматичний етюд, мініатюра, 
моноп’єса-монолог, театралізоване оповідання, 
фарс, живі картинки, мікроп’єса в театрі одно-
го актора. До одноактної драматургії належать 
одноактна комедія, одноактна трагедія, одноак-
тна драма, одноактна сатирична комедія, одно-
актна лірико-психологічна драма, сцени-жарти, 
п’єси-діалоги, драматичні етюди-діалоги [1].

Одноактним п’єсам Славомира Мрожека 
притаманні майже усі риси цього жанру. До 
найбільш відомих одноактних драм Мрожека 
належать твори  «На повному морі», «Кароль», 
«Стриптиз», «Забава», «Кінолог у сум’ятті», 
«Чарівна ніч». 

Так, дія драми «На повному морі» пов’язана 
з трьома особами: двома сильнішими і одним 
слабшим, який змушений стати наїдком для 
іших. Він, однак, хоче бути переконаним, що 
приносить себе у жертву задля вищих цілей. 
Оскільки відкликати призначення вже не мож-
на – то власне той, що йде на забій, віддає пе-
ревагу вірі у свою мученицьку місію, ніж опи-
нитися у ролі забійної худоби. Тут вписано 
три тематичні моделі: тоталітарна фразеологія, 
індоктринація жертви, а також містифікація 
жертвою власної ситуації. 

Інший варіант містифікації і поневолення 
представлений у «Каролі», де для врятування 
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себе жертва стає не тільки спільником живо-
дерів (це  типовий межанізм для формування 
капо у концтаборах), але й ідеологом цього «жи-
водерства» («карольства»). На перший план ви-
ступає модель перетворення клерка у садиста. 

У «Чарівній ночі» Мрожек насміхається з 
фантазій пересічної любові. Дія розгортається 
у готелі між трьома особами: двома чоловіками 
середнього класу у відрядженні та невідомою 
Третьою Особою,  що приходить до них уві сні. 
Назагал, всі події п’єси переплутані між сном і 
реальністю.  Як результат – коли запалюється 
світло – чоловіки опиняються у обіймах один 
одного.

У кожній з драм моделюються різні ситуації, 
виступають персонажі, які за словами Яна Блон-
ського, науковця, що чиненайкраще опрацював 
та дослідив творчість Славомира Мрожека, за-
слуговують на особливу увагу. Дослідник зазна-
чає, що винятковість дійових осіб драм полягає 
на їх природніх та не штучних «характерах». 
Персонажі передусім збудовані зі стереотипів 
– культурних, літературних та побутових, а та-
кож, з так званих характерологічних стереоти-
пів. Останні пов’язані саме з видовою особли-
вістю персонажа, саме яку автор намагається 
передражнити або на яку орієнтується. Примі-
ром, у п’єсі «На повному морі» імена  дійових 
осіб характеризують їх роль у описаній ситуації 
– Грубий, Середній і Малий – це кат, помічник 
і жертва. Персонажі ці сформовані у драмі по-
дитячому, ніби у казці, хоча зміст та смислове 
наповнення твору таким не можна назвати. 

Джерелом сміху та комізму в кожній з драм 
Мрожека є передбачуваність вчинків персона-
жів, кожен рух яких пов’язаний із рисою, у якій 
він втілений. У творах письменника велику 
роль відіграють мовні та позамовні деталі обра-
зу дійових осіб. Ці деталі можемо назвати пев-
ними знаками або кодами, часто впізнаваними, 
універсальними, рідше – індивідуальними або 
складними для відгадування через їх тогочасне 
політичне наповнення чи абсурдний зміст. По-
дібні знаки мають свій вияв у костюмі персо-
нажів, їхній мові, особливих виразах, зворотах, 
ідіолектах. 

Багатою є мова Славомира Мрожека у дра-
мах. Він опирається на скарби та надбання рід-
ної мови, використовуючи у текстах драм різно-
манітні ідіоми, фразеологізми, крилаті вислови, 
діалектну лексику певних суспільних верств, 

стилізуючи мовлення адвокатів, ремісників, 
партійних працівників тощо. Тому персонажі 
у п’єсах постають такими живими і близькими 
кожному глядачеві.

Загалом, говорячи про героїв драм Мроже-
ка, Ян Блонський розподілив їх за характерною 
рисою, що найбільш виявляється у творах. Це 
поділ бінарних опозицій, що перехрещуються 
між собою, утворюючи заплутану сітку образів. 
До таких належать, наприклад:
• інтелігент – простак («Кароль», «Емігран-

ти», «Гарбуз»);
• інтелект –тіло («На повному морі», «Танго»);
• порядок – безвладдя («Індик», «Щаслива 

подія»);
• лицемірство – грубість («Танго», «Кравець», 

«Щаслива подія»);
• балачки – дія («Стриптиз»);
• умовність – безумовність («Забава», 

«Бійня»);
• цивілізація – варварство («Танго», «Кра-

вець», «Полювання на лиса»);
• зусилля – дрібниця («Танго», «Щаслива 

подія»);
• поезія – проза («Забава», «Кінолог в 

сум’ятті»);
• брехня – правда («Бійня», «Емігранти»);
• боягузтво – агресія («Стриптиз», «Кароль») [4].

Прикладом одноактної драми, у якій яскра-
во виражена особлива риса головного персона-
жа є «Полювання на лиса». Вже з назви твору 
дізнаємося, що у п’єсі фігурує тварина – лис. 
Справді, у ролі головного персонажа виступає 
Лис. Це самотній інтелігент, якого не розуміє 
так звана «маса». Власне представником такої 
«маси» є Півень. Образи тварин можемо трак-
тувати як втілення універсального стереотипу, 
адже всім відомо, що лис уособлює хитрість, а 
птах, зокрема курка, півень, окрім вісника но-
вого дня, часто порівнюють з глупством, не-
долугістю, обмеженістю – недаремно кажуть 
«курячий розум» або «курячий мозок». Образ 
півня або курки з’являється і в іншій одноак-
тній п’єсі під назвою «Серенада», де курка по-
рівнюється з жінкою, «бабою», а відомий поль-
ський фразеологізм «kura domowa» («домашня 
квочка») втрачаючи свою метафоричність, по-
стає у своєму прямому значенні.

З розгорнутих ремарок п’єси, що більш нага-
дують частини малої прозової форми і деталь-
но описують картину навколишньої дійсності, 
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дізнаємося теж про зовнішній вигляд алего-
ричних персонажів. Так, Лис постає у вигляді 
високого чоловіка з рудим волоссям і вусами, 
одягнутим у довгу лисячу шубу, що водночас 
прочитається як образ польської інтелігенції. 
Півень, навпаки, має бути невеличким, нерво-
вим чоловічком, «маленькою людиною», одяг-
неною у екзотичний халат в японському стилі. 
Діалог двох дійових осіб з одного боку нагадує 
байку, з іншого – філософський платонівський 
діалог, але вже на самому початку розмови ви-
димою є культурна та інтелектуальна прірва 
між Лисом-філософом та Півнем, замкненим 
у його «малому, обмеженому світі», на своєму 
подвір’ї, далі якого він нічого не бачить. 

Драма «Полювання на лиса» наповнена ве-
ликою кількістю абсурдних ситуацій, автор 
піддає критиці устрій та політику Народної 
Республіки Польща, висміює прибічників ко-
муністичних ідей, користуючись мовною грою, 
викликаючи комічний ефект на рівні тексту, 

незавершених, абсурдних фраз, несумісних 
недоречних реплік, створює завершений інте-
лектуальний драматичний твір з поставленою 
проблемою, комічним, алогічним розвитком 
подій та несподіваною, ще більш  безглуздою 
на перший погляд, але насправді глибоко філо-
софською кінцівкою. 

Творчість Славомира Мрожека оригіналь-
на, його драми змушують думати, викликають 
значний резонанс та нікого не залишають бай-
дужим. Мрожек – сміливий насмішник сучас-
ності. У своїх драмах він має намір викрити всі 
маски, за якими приховуються вади деформо-
ваного суспільства, суспільства кривого дзер-
кала, яке намагається виправдати свої вчинки 
фальшивою свідомістю. Як результат, найя-
скравіше авторські замисли описати недоліки 
реальності, що його оточує, виявилися саме у 
його оригінальних, влучних, майстерно напи-
саних одноактних п’єсах.
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